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AKCIOJIOTTYHO JOMIHAHTHHM
KOHIIENT ,,ETOIEHTPU3M” Y ®PAHI[Y3bKIN
®PA3EOJIOTTYHIN KAPTHUHI CBITY

ATponoueHTpuyHa KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHA napajaurma
JHTBICTHYHOTO JOCTiKeHHs, sika ckianacs y XXI cr. (bausaiok, 2016)
nepeadadae mepeHeCeHHs aKIeHTIB Ha JIIOJUHY 1 11 CBITOCTIPUMHATTS, €MOITii,
LIHHOCTI P BHBUYEHHI MOBH SIK BTUICHHS KYJIbTYPHOI MAaTPHULIl i MEHTAITETY
Haponay. JIIHTBOKOTHITMBHUN Ta JIHTBOKYJIbTYPHHUH MiIXOAH 1O BHUBUYCHHS
KOHIIENTIB  HAI[IOHAJTbHUX  MOBHOi,  KOHIIENTYyaJdbHOI 1,  30Kpema,
(dpazeosorivHoi  KapTHH CBITY (OPMYIOTH PO3YMIHHS —TPOIECIB, SKi
BiI0YBalOTHCS Y CBIJIOMOCTI, Ta BTUTIOIOTHCS Y MOBI, SIK J3€pKaJli HAPOTHOTO
KUTTS, MUCJICHHS, €BOJIIOLII].

@dpaseosnoriysa KapTUHA CBITY, fSKa € YacCTHHOIO MOBHOI Ta
KOHIIETITYaJIbHOI KapTHH CBITY, 1 Oepe ydacTh y (OpMyBaHHI HOMIHATHBHOT'O
MOJIS1 KOHIIETITIB, J]a€ MaTepiai, 10 T03BOJIsE€ BCTAHOBUTHU LIHHICHI OpiIEHTUPU
1 TpIOpUTETH ETHOCY, 3BaKAIOYM HAa  IOIIMPEHICTh 1 TMOMYJISPHICTH
¢bpazeonorizmiB. Ppazeonorismu (iKCyIOTh aKCIOJOTIUHY MapagurMy €THOCY
Ta ii MPIOPHUTETH.

Came (hpaszeosnoriuHa KapTUHA CBITY Ja€ YSABJICHHS NMPO HAWBaXITUBIIII
JUIS Hapojay peasii Ta BioOpakye OCOOJMBOCTI iX CHPUUHATTS TIEBHUM
HapoaoM. JloCHiKeHHS KyJbTypHUX KOHIIENTIB Ha OCHOBI (hpazeosiorianoi
KapTUHHU CBITY, Ta MOOY0Ba X MO/IEIi BUCBITIIOIOTH €THOKYJIBTYPHUHN acCHeKT
yHIBEpCAJIbHUX KOHILIENTIB 1 € HAI3BUYAIHO KOPHUCHUM JIJIS TIAJIOTy KYJBTYP.

Mera crarTri — cXapakTepu3yBaTH Ta BH3HAUUTH aKCIOJOTIYHO
JOMIHAHTHUH, TOOTO HalYacTille BXXUBAHUI KOHIENT Cy4acHO! (ppaHIly3bKOi
(bpa3eonoriyHoi KapTUHU CBITY Ta MOOY1yBaTH HOTO MOJIEb.

3aBnaHHs, IS JOCSATHEHHS TAaHOT METH:

1. IIpoananmizyBatu @QpazeosoriaMu 13 caiiTy HaHOIIbII  BXXUBaAHUX
(dbpaHIy3pkux (ppa3eosiorizmis.

2. BuokpemuTy Haifuactie BXKMBaHMH 3 HMX 1 3’CyBaTH, SKUH KOHLENT BiH
BepOai3ye.

3. PO3riIsiHyTH aKCioJIOTi4HUHM acleKT JOMIHAHTHOT'O KOHLENTY, (ppaHIly3bKO1
(hpazeosoriyHO1 KapTUHU CBITY.
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4. [loOynyBaTu MOJIe]b BUOKPEMIIEHHOT'O JIIHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITY.

Mu [OTpUMYEMOCS IIMPOKOTO PO3YMIHHS HOHATTS (pazeosiorizm
(KpaaBnoB, Makcumer, ¢.9), 3a SKUM J0 HUX BiJHOCSTHCS HE TUIBKH i[10MH
(3pomienHst Ta emHocTi) a W (paseosoriuHi CIOMYYEHHS 1 MPHCITIB A,
MPUKA3KW, BUpa3u. Takwid MiAXiJ 1O BUBYCHHS (Pa3eoSIOTIYHUX OIUHUIIH
00YMOBITIOETBCSI TUM, 1110 BC1 BOHU PETYJISIPHO BiATBOPIOIOTHCS, BEPOATI3YIOTh
OIMH KOHIIEMNT, MalOTh OOpa3HUil 1 MiHHICHUN acrekTH. (OOMEeXeHHs MO
JOCTIJDKEHHSL 11l0MaMM, Ha Hally JyMKYy, He Jano O MOBHOi 1 BiporizHoi
KapTUHU I1CHYBAaHHS aKCIOJOTIYHMX JOMIHAaHT Yy (hpa3eosioriuHuil KapTHHI
CBITY Ta BMYEPIIHOI'O MaTepiany s moOyJ0oBH MOJENI JIHTBOKYJIbTYPHOTO
KOHIIETITY, SIKUW BTUTIOE II1 aKC10JIOT19H1 JOMIHAHTH.

@pa3zeonori3aMu  XapakTepU3YIOTbCS  EKCIPECUBHICTIO, SKa 1HOJI
3BOAUTHLCS OO MO3UTHMBHOI YM HETAaTHUBHOI OILIHKKA. Y OOCIHIIKEHHI MU
BUKOPUCTOBYEMO JIHTBOKYJABTYPHHH MiIXiA A0 aHamizy JOMIHAHTHHX
KOHIIETITIB  (ppaHIly3bKOi (pa3eosoriyHol KapTHHH CBITY 3 aKCiOJIOTTYHOI
TOYKH 30py. JIOMIHAHTHICTh KOHIENTIB BHU3HAYAETHCA 3a YACTOTOIO iX
BUKOPHUCTAHHS.

JIIHrBOKYJIBTYpHE JOCHIIKSHHS KOHIICTITIB ¢bpaniy3pKoi
(dbpazeosoriyuHoi KapTUHU CBITY JIO3BOJIUTH 3PO3YMITH iX CEMaHTHYHE
HAINlOBHEHHSI, BUSBUTH iX AaKCIOJIOTIYHI CKJIAQJHUKU Ta IX HPIOPUTETHICTH Y
MEHTAJIbHOCTI €THOCY.

[lpoananizyBaBmu  Onmspko 1550  ¢paseonoriyaux  BUpasiB
npeacTaBIcHUX Ha caiTi ,,Les expressions frangaises décortiquées”, Ta
BIJICOPTYBABIIM iX 3a MOMYJSPHICTIO, MOXXEMO CKa3aTu, IO HaiJacTimie
BkuBaHuil (paseosorizm ,,Voir midi ¢ sa porte” / Bauntu moayaeHb Hanz
cBoiMu nBepuma — (OIiHIOBaTH IIOCH 3a CBOIMH Mipkamu) BepOami3ye
koHnent ,Erounentpusm”. Ile o3Hauae, 1medl KOHLENT € OJHUM 13
HalBaXXIMBIMIMX KOHLENTIB (hpaHIly3bKOi KOHIIENITYyaJbHOI KapTHHM CBITY, a
IIHHOCTI, SAKI BiH OO0 ’€KTUBYE, € JIOMIHAHTHHUMH JUII MEHTaJbHOCTI
¢dpanmy3pkoro Haponay. Bimibpamm iHmI (pazeosoriuHi OJAMHHMIN, SKi
MPE3EHTYIOTh 1€l KOHIIETT, Ta MPoaHali3yBaBILIH iX, 6aunMO,lI10 HOMIHATUBHE
mojne  KoHuenrty ,EromeHTtpmsm”  BepOami3yeThCsl  pi3HOIUIAHOBUMHU
(hpazeosoriYHIMHU OJTMHUIISIMH, CEPET SAKUX MEePEeBaXKHY OUIBIIICTh CKIIATAI0Th
(dpa3oBi IpeUKATUBHI OJTUHUILI.

AHanizoBaHuii KoHnent ,,EromeHTpu3m” BigHOCHMMO 10 ¢peiimiB.
Ctpyktypa QpeliMy TpeICTaBIeHa BEpIIMHOI (TEMOK) 1 CIIOTaMH
(Tepminanamu) (Ounmop, 1988).

BuokpemiienHi  (pa3eosiori3Mu  MepelarTh  TaKi  KOMIIOHEHTH
3HAa4YeHHs KOHLENTYy ,, EroneHTpusm ”, sSK: OI[IHIOBaHHS 4YOrOCh 3a CBOIMH
MpaBWJIaM{, ICHYBaHHSl CBOIiX MpaBUJ JKUTTS, Pi3HI CIOCOOM OLIHIOBaHHS
OJIHOTO 1 TOTO K, I[IKaBiCTh TUIbKH J0 cede, MpeTeH31iHICTh, 3MiHa TTOBEIHKH
Yl JyMKH, BIIEBHEHICTh y coOl Ta 3HeBara J0 BOpOTiB, CaMOJIOOCTBO,
HE3aJIeKHICTh CY/IKEHb, BIEBHEHICTh Y BJIACHUX IE€PEKOHAHHIX, BIACHHUN
IUBSIX, CYO’€KTHUBHICTh CYIK€Hb, TBEPAICTh y BIJIACHIN TO3WIIIi, TOPJIUHS,
KHUTTEB] OPIEHTHPH, 3aBHILEHA CAMOOIIIHKA 100 ce0e 1 CBO€T Hallil.
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Bci 13 Buginenux (ppaszeosnoriaMiB MarOTh OIIHKY UM OIIHIOBAHHS Y CBOEMY
3HA4YEHH1 YM MPeJICTABISAIOTH JIit0, BUXO/STUYHM 3 OLIHIOBAaHHS ce0e, 110 aKTyasi3ye iX
IIHHICHUI aCIIEKT.

TrnymauHuii CIIOBHUK YKpaiHCHKOT MOBHM BH3HAua€ OLIHKY K ,,JIyMKY,
MIpPKYBaHHS PO SKICTh, XapakTep, 3HaYEHHS 1 T. 1H.. KOTO-, YOro-HeOyab~, a
OlLlHIOBaHHS — 5K ,,Jit0 31 3HaueHHAM oriHioBaTH’ (CIOBHUK YKpaiHCHKOL
MoBH B 11 Tomax. Tom 5; 1974, c. 828).

,LlIHHICTh — Te, 110 Ma€ NEBHY MaTepiajbHy ab0 JAYyXOBHY BapTiCTh’
(CroBuuk ykpaincekoi moBu B 11 Tomax. Tom 11; 1980, c. 237).

1. Cnot ,, OniHoBaHHs 3a cBoiMU TipaBuiaMu ~ (6 OAMHUILB).

(2. ,,Voir midi a sa porte” / BauuTk mosyaeHb HaJa CBOIMH JBEpHMA. —
OwiHtoBaTH 1IOCHh 3a cBoiMH mpaBwiamu, Cyautu mo cobi. 2. ,,4Avoir deux
poids et deux mesures” / Maru i Baru i 181 Mipu. — OI[iHIOBAaTH MIPUCTPACHO,
Bi/IMOBiHO 10 CBOIX, yMOB i inTepecis. 3. ,,A deux / plusieurs vitesses” / Ha
JIBOX YM Ha 0araTbOX IIBUIKOCTIX. — Pi3He BIJHOIICHHS, YacTO
HECTIPaBEAJIUBE, Y 3aJIEKHOCTI BiJ] Pi3HUX OOCTaBHH. 3 €rOLEHTPU3MOM LEH
BHUpa3 IMOB’S3ye Te, 10 BCe BiAOYBA€TbCS y MEpILy Yepry BHUXOASYU 3
€roiCTHYHHMX HaMIpiB TOTO, XTO OL[IHIOE YK TOT0, KOTO OIiHI0I0Th. 4. ,,La paille
et la poutre” / Comnoma i xomoma. — MmeTsest mpo 0coby, sika eroicTHYHO
rmomivyae HeMOJIKM IHIIMX, ane He cBoi. 5. ,, Mesurer les autre ¢ son aune” /
MipsiTi 1HIIMX CBO€K MipKot. ToOTO OIIHIOBATH IHIIMX, BUXOIAYU 13
BJIACHUX ErOiCTHYHHUX IHTEpeCiB, 3BMUYOK, 4M po3yminb. 6. , Il est avis au
renard, que chacun mange des poules comme lui” / Jlucuus BBaxkae, 1o BCi
inate xKypeH, sk i BoHa. — OIIHIOBAHHS JIIOJICH 32 BIACHUMHU E€TOICTHYHUMU
MipKamH.

Crort ,,OuinioBanHs”, BUCBITIIIOE MOTUBHU Ta MPIOPUTETH, 3aKJIaJEH] Y
KoHuenTi ,,Eronentpusm”™ . Llel eeMeHT 3HAYCHHS MPEICTABICHUA TaKHMMH
ceMaMHM: CBOi TMpaBWiia, CBOI MOTHBH, HECTPABEAJIHMBICTb, MPUCTPACHICTD,
yIEePEIKEHICTh, BY3bKICTh KPYro30py. @pa3eonorizmMu, siki 00’ €KTUBYIOTh LICH
CEerMEHT KOHIENTy ,EromeHtpusm™ Hanexarb [0 MNOOYTOBOIO CTHUIIIO,
BUKOPHUCTOBYIOTh, MEPEBAXHO, MOOYTOBY JEKCUKY. BOHM BHUHUKIN y pi3HI
gacw 1 3a Jomomoror meradopu mepenarTh OadeHHS ,,EroneHtpusmy” y
TOMY COLIIaJIbHOMY MPOIIAPKY, 1 y TOH Yac e 1 KOJIM BOHU yTBOPUIIUCS.

2. Crnot ,, 3aBumena camooninka ” (11 onunune). 1. ,,Se regarder le
nombril ” / luButrcs cobi y mym. — Beaxatu cebe mymom 3emuti. 2. ,,Ne pas se
moucher du pied /du coude” (mpoct.) / He mmapkatucs y Hory (JIiKOTb)
(mpoct). — ByTM mnpeTeH3iWHWM. MaTH BEJIWUKY TOPJAMHIO, BBaXKaTH cede
KAMOCh BaXuBuUM. Bytr He nukom mutum. 3. ,,Péter plus haut que son cul
(mpocrt.) ,,['azyBatu™ Buie 3a cBiif 3an. — Bucoko 3amupatu Hoca. 4. ,,.Se
croire sortir de cuisses de Jupiter” / Baxkatu cebe TakuMm, II0 BHUIIOB i3
crerra lOmitepa. — BBaxaru cebe kMMoch BakiauBuM. 5. ,,Le roi n ‘est pas
son cousin” / Koponb oMy He Opar. — Ham3Bu4aiiHWii CTyMiHb TOPIUHI,
3a70BoJicHHs. 6. ,,Se croire le premier moutardier du pape” / Braxatu cebe
TIEPIIMM MTOCTAYaIbHUKOM Tipuuill mamnu. — byTu y 3axBaTi Bij Bi1acHOi 0coOw.
7. ,,Se croire le nombril du monde ” / Beaxaru cebe mynom 3emii. — BBaxaru,
110 BECh CBIT KpyTHCs HaBKou1o. 8. ,,Premier coq du village” / Ilepiuuii miBeHb
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Ha ceni. — HaibaraTma mroanHa y ceni, ska HAplO€ HaJ IHIIAMU. 9. Etre
cocorico” / Byru miBHeM. — YCBIZOMITIOBATH MPUHAJICKHICTh 10 HAWKpamioi
Harii y cBiTi (po ¢panirysis). 10. ,,Cri du coq” / Kpuk niBas (pam.). CumBos
¢panimysskoro mosinismy. 11. ,,Quand vient la gloire, s’en va la mémoire” /
Konu npuxoauth cnaBa, yxoauTh nam’stek. — JIroau 3a0yBatoTh CBOE MUHYJIE 1
CBOIX OJIM3BKUX MiJ Yac yCIixy.

Crmor ,,3aBulIeHa CaMOOIlIHKA®  CEMAHTH3YEThCS  TMOHSATTSIMH:
HENpaBWJIbHA  CAMOOLIIHKA,  IPETEeH3IHHICTh,  NEepeOUIbIIEHHS  CBOIX
MOXJIMBOCTEH, TOPAUHS, CAMO3aKOXaHICTh, EPEOITbIIICHHS BIACHOI IIIHHOCTI,
HaIllOHAJILHHH IIOBIHI3M, 3HEBAara 40 CBOIX ITiJ 4ac CJIAaBH.

Cepen  ¢pazeosnoriaMiB  I[bOTO CETMEHTY 3HA4YCeHHS KOHIENTY
,,ETOIIGHTpU3M™ € Taki, 0 HaJiexkaTh 10 mpocTopivus : ,,Ne pas se moucher
du pied /du coude” (mpocrt.). / He mmapkartucst y HOry / JKOTS, ,, Péter plus
haut que son cul”. ,I'asyBatu” Buiie 3a cBiit 3am. Ta Taki, IO MICTATh
JIEKCeMH, SIKI CEMaHTH3YIOTh MOHSTTS BHUIIOTO CYCIUIBCTBA: Mara, KOpPOJb:
,Le roi n ‘est pas son cousin” / Koposns itomy He Opar. ,,Se croire le premier
moutardier du pape” / BBaxaru cebe mepiiuM MOCTaYaJIbHUKOM TipYMILi
mand; 4 pednirii: ,,Se croire sortir de cuisses de Jupiter” / BaxaTtu cebe
TakuM, Mo BUHIIOB 13 cterHa lOmitepa. CamMe A0 IbOTO CIOTY HaJleXKaTh
dpaseonorizmu, 10 TepenaOTh HAliOHANBHUE mOBiHI3M: ,, Etre cocorico” /
Bytu miBHeM. — BBajkaTu cBOIO Haliro Haikparioi (po ¢panirysis). ,,Cri du
coq” / Kpuk miBHsl.

3. Ciot ,,CamomodcTBo” (5 omgunuis). 1. ,,Boire du petit lait”/

Bunumu mamepuncokoco monoka (npo Hemosns) — BigdyBaTh TOUYYTTS
[TOBHOTO 3a0BOJICHHS camojirooctBa. 2. ,,Le roi n ‘est pas son cousin” /
Kopons itomy He Opat. — Hag3uyaiitHuii cTymiHb TOPAMHI, 32I0BOJICHHS.
3. ,,Chacun trouve son bonnet beau” / Koxuuii BBa)ka€ CBOIO IIAIKY
KkpacuBoro. — KoxHuii BBakae cBoe Haiikpammm. 4. ,,Tout oiseau aime a
s’entendre chanter” / Koxuwmii mrax JOOHTH CIyXaTd, SK BiH CIiBa€. —
Camo3akoxaHicTh. 5. ,,4 un chacun sent bon sa merde” (npocm.) / Koxuomy
CBOE€ JIAIHO MIPUEMHO MaxHe. — MaTu 3aBUINEHY CaMOOIIHKY, HEJIOOIIHIOBATH
BJIACHI HEJIOJIIKH.

Ileit ememeHT 3HAYE€HHS KOHLENTY ,,EroneHTpu3M” CEMaHTH3YIOTh
MOHSITTS: TOYYTTSA IIOBHOTO  33J0OBOJICHHS  CaMOJIIOOCTBA, TOPJIHUHS,
CaMO03aKOXaHiCTh, MoONaxmuBicTh 10 cebe. Tyr Takoxk HpUCYTHI
(bpazeonorizmu, siKi HaJekXaTh 10 PI3HUX COLIATBHUX MPOIIAPKIB 1 CTUIIB.

4. Cnor ,,CamoBneBHenicTn” (5 oqunamis). 1. ,,Les chiens aboient et
la caravane passe” / Cobaku jaroTh, KapaBaH ifge. — CaMOBIEBHECHICTh 1
3HeBara Jo mepemikoid. 2. ,,Trouver son chemin de Damas” / 3uaiitu cBiit
nuiax y Jamack. — 3HaiiTu BracHui nuisix. He mpuennyBaTtucs 10 4yKux
JIYMOK, BIIEBHEHICTh y co0i. 3. ,, Tour d’ivoire” / Bexa 3i CIIOHOBOT KiCTKH. —
OnuHoKa 1 He3aJekHa TO3WIlSI TOTO, XTO BIIMOBISEThCS OpaTh Ha cede
3000B’s13aHHs UM KOMIIPOMETYBaTH ceOe. BrieBHEHICTh Yy BIIacHiH MpaBoTi.

4. ,Avoir la foi du charbonnier” / Maru Bipy Byrisipa. — MaTu abCOJIIOTHE
NEePEeKOHAHHA, HemoxuTHe 1 HaiBHe. HeTepnumicTe 1HIIOT IyMKH uepes
eroicTMYHe IEpPEKOHAHHS y BiacHid mpasoti. 5. ,,Se tenir droit dans ses
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bottes”/ TpumaTucst psiMo y cBOiX YoboTax. — 30epiraTu TBEp/y, BU3HAUCHY
MO3UIIi10, HE 3THHAIOYNCH, HABITH, AKIIO MTOMUISIEICS.

Lleit cnot koH1EeNTy ,,EroneHTpusm” 00’ eKTUBYEThCA (hpa3eoiorizMamH, siki
MepealoTh TOHATTS: BIEBHEHICTh Y CBOIX CHJIAaX Ta TEPEeKOHAHHSX, MOIIYK
BJIACHOT'O IIJISIXY, BIIKU/IAHHS IHIIHX CYIPKEHb, OKPIM CBOIX.

5. Cnor ,,linnicHi opieaTupu”. (6) ,,Il vaut mieux faire envie que

pitie” / Kpae BUKIMKATH 3a3/pICTh HIXK *kamicth. 2. ,,La victoire la plus rare
et honorable est celle qui se remporte sur [’égoisme” / HalipinkicHima i
HalmovecHimma mepeara — e repesara Haj eroizmom. 3. ,,Le plus beau des
triomphes est celui de la charit¢ bienveillante sur [|’égoisme” /
Haiikpacusimmii 13 Tpiym$piB — 11e TpiyMd A0OPO3UUWIMBOIO MHIIOCEPAsS HaL
eroismoM. 4. ,,Apres moi,comme déluge” / Ilicas mene xou motor. — IToBHa
3HEeBara Jo BChbOro, 110 BII0OYAE€THCS MICHIS BIACHUX BUMHKIB YU CMEPTI.
5.,,5’i n’y a qu’une pomme, qui en mange deux est un voleur” / fxmio € oxne
sa0yKo, TOM, XTO iX 3’iB ABa, 3m0oAid. Eroism crnoHykae HE MOIITUTHCS, a
BKpacTu. 6. ,,Le chien n’aime pas la banane et il ne veut pas que la poule en
mange” / Cobaka He 1100uTh 0aHaHU 1 HE Xo4e, 1mo0 1Hm iX inu. — Jlroau He
TIOOJIATH OQ4UTH, SIK 1HII MPUHMAIOTH T€, III0 BOHU 3HEBAXKAIOTh.

Lei CIIOT KOHIIENITY »ETOIIEHTPU3M CEMaHTHU3YETHCS
¢bpazeonorismMamu, sKi MOKa3ylOTh,10 YOTO Tpeba MparHyTH y >KUTTi. Bonu
BepOaTi3ylOThCS KIIFOYOBHMHU TMOHATTAMHU: 3a3ApiCTh / JKalicTh, MepemMora,
TpiyM®, moToM, KaaiOHICTh, 370IKNCTBO, BIIKHIAHHS TYy>KHX BIOI00AHb,

6. Cinor ,IloBexinka, oOMe:KeHHsI eroismy, Oe3umepeMoHHicTh” (8
omuaunp). 1. .1l ne faut pas prendre de son ami tout ce qu’on pourrait
prendre” / He tpeba OpaTi y cBOro apyra Bce, II0 MOKHA Oyjao O B3STH. —
Tpeba oOMexxyBaTH BIIACHHMH €roi3M IO BiJHOLICHHIO 10 npy3iB. 2. ,,On lui
donne le doigt et il vous prend le bras” / Momy naioth nauens, a Bin Gepe
PYKy. — 3apajy BIaCHOTO €roi3My B3sTH 3HAYHO OlLIbIIE, HIXK Aal0Th. 3. ,, QUi
ne se méle de rien , a paix de tout ” / XTo Hi y 1110 HE BTPY4a€ThCs, TOTO HIIIO
He TypOye. — Eroi3sm cTaBuTh BIacHUi CHIOKiH mepex yciM iHmuMm. 4. ,,Qui veut
I’'oeuf doit supporter la poule”/ Xto xoue siiitie, MyCUTh BUTPUMYBATH 1 KYpKY.
Oowmexenns eroizmy. 5. ,,Il y en a toujours qui aimeront mieux sauver que
passer les seaux” / 3aBxaud € IO, SKi BiAgarOTh IepeBary TOMY, 00
pATYBAaTH BIIACHY TOJIOBY, HIDX BHPIIIMTH TPOOJIEMYy Ta BHKOPSHHTH Ii. —
EroicTiuHa moBeaiHKa, BUXOASYH 3 BIacHUX inTepecis. 6. ,,Ne frappe pas a la
porte d’un autre, si tu ne veux pas qu’on frappe a la tienne ”/ He crykaiite y
JIBEpl IHIIOTO, SKINO He Oakaere, MO0 MocTykanu y Bamii. — He mpocite mpo
MOCTYTy, AKIIO HE XOueTe, HaJaTH IOCIAYyry Yy BiAmoBiab. — Eroictuuna
MOBE/IiHKA, BUXOAAYM 3 BiacHuX iHTepeciB. 7. ,,Chaque luciole éclaire pour
elle-méme ” / KoxxHuli CBITIITHOK CBITUTH u1s cebe. — KokHa moauHa aie s
cebe. 8. ,,Qui est dans le bourbier y voudrait mettre autrui” / Xto 3axoauTbes y
TPSICHHI, X0U€ 3aTSATHYTU TYyAM 1HIIOTO. — bakaHHs 3aTATCHYTH 1HIIMX Y CBOI
npobaeMH, NepeKIacTu X Ha 1HIINX.

Lle#t cnmor koHuenrty ,,EroneHTpu3M” BHCBITIIOE TOBEAIHKY, IO
KEepYeTbCA BIACHUM ero. TyT 3’sBisieTbcs mepmuil  ¢pas3eosnorism 3
MMO3UTUBHUM 3HAUYCHHS, IKUI CIIPIMOBaHUI Ha OOMEXEHHSI €eroizmy.
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7. Crnot ,,CytHicth eroismy” (10 onuHwMIb) (BU3HAUCHHS, ACTICKTH,
XapaKTepHCTHKa Yepe3 HasBHICTh/BiACYyTHICTh heHoMeRny). 1. ,,Le bonheur est
né de |laltruisme, le malheur de I’égoisme” / Illacts HapomxeHe 3
anpTpyi3My, a Hemacts — 3 eroizmy. IloxomkenHs eroismy. 2. ,,Chacun pour
soi, chacun son droit, telle est la devise de I’égoisme” / Koxuuii 3a cebe,
KO>KHOMY CBO€ IPaBO, Takuil neBi3 eroisMmy. CyTHICTb eroismy. 3. L’égoisme
est ennemi du bonheur, il défend d’admirer et d’aimer.| Eroiam — Bopor
IIacTsl, BiH 3aBaykae 3aXOIUTIOBATUCS 1 Koxatu. SIkicTh eroizmy. 4. ,La bonté
est une qualité que |’égoisme ne connait guere”. / J1obpoTa — 1€ SIKIiCTh, SIKY
€roi3M HaBpsI 4M 3Hae. 5. ,,L 'égoisme met tout au singulier, la charité veut le
pluriel” / Eroism craBuTh BCce B OJHHMHY, MHIOCEPIS XO0Y€ MHOXHHHU.
CytHicth eroizmy. 6. ,,Rien n’est plus opposé a la véritable amitié que
I’égoisme” / Himo He mNpOTHCTOITH CHpaBXHiA ApyXkO0i OKpiM eroismy.
CytHicTh eroismy. 7. ,,Tout |’égoisme est sans limites” / Koxuuii eroizm €
oe3mexxaum. CytHicTh eroizmy. 8. ,,L’amour est un l’égoisme a deux”/
Koxanus — 1ie eroizm Ha qBox. CytHicTh eroismy. 9. ,,L’égoisme est le hideux
fantome de l'individualisme ” / Eroism — 1e oruaHuii npuBi iHAWBIIyaTi3My.
Cytnicth eroizmy. 10. ,Ventre glouton, n’a point coeur généreux” /
[IpoxxepauBe yepeBo He Mae meaporo cepil. CyTHICTh €roizmy.

8. Cnor ,IlepeBara Biaacuum intepecam” (5 omunuuip). 1. ,,Chacun
préfere son intérét a celui de prochain”/ Koxuwmii Bifigae nmepeBary BIacHOMY
iHTEepecy 1Mo BiJHOIIEHHIO /0 iHTepecy OmwkHboro. 2. ,,Quand un chat se
noie, tout le monde lui offre a boire” / Konu kit ToHe, BCi MPONOHYIOTH HOMY
MONMUTH. BifCyTHICTH CHIBUYTTS 3apaau €roiCTUYHOrO 30epeKeHHS BIACHOTO
cnokoro. 3. ,,Chagrin d’autrui ne touche qu’a demi”/CmyTrok iHIIHX Bpaxae
TUIbKK HamoJoBuHY. — CBosi copouka Osmkya no tima. 4. ,,Charité bien
ordonnée commence par soi-méme” / JloOpe BHOPSAKOBAHE MHIOCEP.IS
MOYMHAETRHCS 3 camoro cede. 5. ,,Chacun préche pour sa paroisse "/KoxHwuit
MPOTIOBITYE JIJISl CBOTO MPUXOY.

Omxe, nusgxoM aHaiizy 6imsbka 1550 ¢pazeonorizMiB BupasiB 3 caifTi
,,Les expressions francaises décortiquées”, 4acTOTHOCTI 3BEPHEHHS 0 HUX Ta
iX BUKOpHCTaHHS, OyJ0 BCTAHOBIICHO, 1[0 HAHMOMYJISPHIIIAM 3 HUX € ,,VOIr
midi a sa porte” / bBauntu moayaeHs Ha cBoimMu aBeprMa — (OIMiHIOBATH MIOCH
3a cBoimu Mipkamu). Lleit ppaszeomnorizm BepOanizye KOHIENT ,,EroneHTpusm”.
Ockinbku (paseosorizm ,,Voir midi a sa porte” HaiimomynsipHimmii cepen
Oomuspka 1550 iHmMMX HaWBXHMBaHIMMX (PaHIY3bKUX (pPa3eosori3MiB, TO
KOHIICTIT, SIKUW BiH MPE3CHTYE, € aKCIOJOTIYHO JOMIHAHTHUM Y (DpaHITy3bKid
napajurMi MiHHOCTEH, 3adikcoBaHiil y ppazeosoTiYHUX OJUHHULIAX.

3 nomix 6sm3bka 1550 ¢pazeonoriunux oguHUHL OYyJI0 BUALIEHO 55,
sIK1 BepOaIi3yloTh KOHLENT ,,EroneHTpusm”.

Mogeab koHuenry ,,Eronearpusm”
BepxiBka — noHsATTS ,,Eronentpusm”, BepbaizoBaHe (pa3eonorisMmomMm
,Voir midi a sa porte ”. Croru:
1. OuiHroBaHHA 3a CBOIMM IpaBUiIaMu — 6 ¢paszeosnorizmis, 10,9 %.
2. 3aBumeHa camoorrinka — 11 ¢paseosorizmis, 20 %.
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3. Camomo6¢TBO — 5 ppazeosiorizmis, 9 %.

4. CaMOBIIEBHEHICTh — 5 (pazeonorizmis 9%.

5. HinnicHi opienTupu — 6 dpazeonorizmis, 10,9 %.

6. IToBeninka — 8 ¢paszeonorizmis, 14,5 %.

7. CytHictb eroizmy — 10 ¢paseomnorizmis, 18,18 % .

8. IlepeBara BacHUM iHTepecaMm — 5 ¢pazeosorizmis, 9 %.

Bci BHOKpemuleHHI 1 JociiikeHl (pa3eoiori3MH CTaBsATh Yy IIEHTP

JTIOAUHY 1 11 iHTepecH.

Cnncoxk BUKOPHUCTAHOI JIiTepaTypH

1. bausnwok JI. M. CTpykTypHO-CEMaHTHYHI Ta KOTHITUBHI MapaMeTpu
KoHienty Heimwen (Ha matepiasii HIMEIIBKOI MOBH): JHC. ... KaHI. (IO
Hayk: 10.02.04. JIyupk, 2016. 218 c. 2. KpaBuos C. M., Makcumern C. B.
llenHocTHass mapaaurMa JIMHBO-KYJIBTYpPHOTO COOOIIecCTBa B  3epKaje
¢dpazeonmornn  (Ha MaTepualie pPYChKOro ®  (DpaHIY3bKOTO  SI3BIKOB):
MoHorpadus.  PocroB-na-/lony — Taranpor:  UMsmarensctBo  HOxHOTO
benepansHoro yuuepcutera, 2018. 140 c. 3. Les expressions frangaises
décortiquées.  URL:  https://www.expressio.fr/toutes-les-expressions/par-
popularite (mata 3Bepuenns 10.03.2020). 4. Puamop Y. DpeiiMbl u
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IanosaJsiosa JI. B. AKkciojoriaao JIOMIiHAHTHMIA KOHIEIT
»EroueHTpu3m” y ppanny3bkiii ppaseosioriunnii KapTuHi cBiTy

VY cTarTi Ha OCHOBI aTPONOLEHTPUYHOI KOTHITUBHO-KOMYHIKQTHBHOT
MapajurMy JIHTBICTUYHOTO JOCHIDKCHHs, ska ckimamacs y XXI cr.
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MpoaHaIi30BaHl HalyacTille BXKHUBaHI (QpaHIly3bKi (pa3eosoriuyHi OAUHMIN 3
METOI0 BHOKPEMJICHHS aKCIOJIOTIYHO JOMIHAHTHOTO KOHIIENTY (paHIy3bKOi
(hpa3eoIoriyHOi KapTUHU CBITY, Ta MOOYIOBH HOTO MOJIEITI.

Ha ocHOBI gochiIKeHHS 3’ SICOBAHO, IO aKCIOMOTIYHUNA JOMIHAHTHUM
KOHIIETITOM (hpaHIly3bKoi (hpa3eoIoriqyHOl KApTHHU CBITY € (hpeiim
,»ETOLIGHTPU3M .

Bunineni ¢paseosioriuHi OAMHMINI PO3MOJAUIEHO 3a TIpynamu, SKi
MPEICTaBISAIOTh CIOTH Y CTPYKTYpi dpeiimy ,,Erouentpusm™. B koxHOMY
CIOTI ~ BHUPI3HEHO  OKpE€Mi  €JIEMEHTH  3HA4Y€HHs, IPOUIIOCTPOBAHI
¢dpaseonorismamu, siKi iX BepOai3yroTh.

Buokpemiienni ¢pa3eonoriaMu nepeatoTh Taki KOMIIOHEHTH 3HAYEHHS
KOHIENTY ,,EroneHTpu3M”, sk iCHyYBaHHSI CBOiX IMPaBWJI KHUTTS, OLIHIOBAaHHS
YOroCh 3a CBOIMH TIpaBWJIAMH, Pi3HI CIIOCOOHW OITIHIOBAHHS OJTHOTO 1 TOTO K,
LIKaBICTh TUIBKH 10 cebe, MPEeTeH31iHICTh, MOBEAIHKa YM TyMKa Ha OCHOBI
BJIACHUX IHTEPECIB, BIIEBHEHICTh y COO1 Ta 3HEBara Jio BOPOTiB, CaMOJII0OCTBO,
HE3aJIeXKHICTh CYJKCHb, BIIEBHCHICTh y BIACHUX MEPEKOHAHHSX, BIACHUMN
NUBSIX, CYO’€KTHUBHICTh CYIK€Hb, TBEPAICTh y BJIACHIN TO3MIIIi, TOpPJIUHS,
KUTTEBI OPIEHTHPHU 1 MPIOPUTETH, 3aBUIICHA CAMOOIlIHKA 1010 cede 1 CBOET
Harii.

Bci 13 BuaineHux (pa3eosorisMiB MaroTh OLIHKY YW OILIIHIOBaHHS Y
CBOEMY 3HAYCHHI YM TPEACTABISAIOTH Jil0, BUXOJSYHM 3 BJIACHUX IOTpPEO,
iHTEepecCiB, MPIOPUTETIB, CaMOIIOOCTBA, CAMOBIEBHEHOCTI, TOPAMHI UM 1HIIMX
MPOSIBIB BJIACHOTO €T0, IO aKTyalli3ye iX IIHHICHUN aCIIeKT.

Amnaniz 6mm3bko 1550 HaityxuBaHimux (paHiy3skux (pazeonorizmis
J03BOJISIE  3pOOMTH BHCHOBKHM TIPO 1€papXit0 aKCIONOTiYHO JOMIHAHTHHX
KOHIIETITIB y (ppaHIy3bKiii (pa3eonoriuniii KapTUHI CBITY Ta MPO 3MICT 1
CTPYKTYpYy (peiimy ,, Eronentpusm ” Ha ocHOBI ()pa3eosIoriyHUX OJUHUIIb,
AK1 HOTO penpe3eHTYIOTh.

Knrwouosi cnosa: ¢dpaszeonoriuna KapTHHa CBITy, (peiM, IIHHICTb,
AKC10JIOTIYHO JOMIHAHTHHI KOHIIEIIT.

HlanoBanoBa JI. B. Axkcuonorn4ecku [JAOMHUHAHTHBIH KOHLENT
»ITOIEHTPU3M” BO (ppaHIy3cKoOil (ppaseosiornyeckoii KapTuHe MUpa

B cratbe Ha  OCHOBE  AHTPOIOLIEHTPUYECKOW  KOTHUTUBHO-
KOMMYHHUKATHUBHOW MapaJurMbl JTUHTBUCTUYECKOTO HCCIEAOBAaHUSA, KOTOpas
cnoxwiace B XXI B., mpoaHaJW3MpOBaHbl 4Yallle BCEro YHOTpeOiiseMble
¢bpanmysckue  (pazeonornyeckue  €IMHUIBI  C  LEJIbI0  BBIACICHUS
aKCUOJIOTHYECKH JOMHUHAHTHOTO KOHIIENTa (paHIly3CKOH (hpa3eoIornuecKoi
KapTHUHBI MUPA U IIOCTPOCHUS €TI0 MOJIEIIH.

B pesynpraTe HccnenoBaHHS — BBISICHEHO, YTO  AaKCHOJOTHYECKH
JIOMHHAHTHBIM KOHIIENTOM (paHIy3cKoi (pa3eoqorndeckoil KapTHHBI MHUpa
sBigercs Gpeim ,,OTOeHTpU3M” .

Brinenennsie ¢pazeonoruyeckue eIUHHUIBI pacpeIesIeHbI M0 TPYIIaM,
KOTOpBIE MPEICTABISIOT CIOTHI B CTPYKTYpE KOHIENTa
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»ITOIEHTPU3M . B KaXX7oM CJIOT€ OTMEYAIOTCS OTACJIbHBIE SJIEMEHTHI

3HaYCHUS, TIOJITBEPKICHHbBIE (bpazeonorusmamu, KOTOpBIC ux
BEepOATM3HPYIOT.
®pa3eonoru3mMpl,  PENPe3CHTYIONIME  KOHIENT  ,,JTOLEHTPU3M”,

OOBEKTUBUPYIOT TAaKHWE KOMIIOHEHTHI €ro 3HAUYCHMs, KaK CYIICCTBOBAHUE
CBOMX TNPABWJ JKU3HU, OLICHUBAHUE YEro-TO MO CBOMM MpaBHIIaM, pa3HbIE
crocoObl OLEHUBAHUS OJHOTO W TOTO K€, HMHTEpPEC TOJbKO K cebe;
MPETEHIIMO3HOCTh, TIOBEJIEHUE WU PAaCCYKIEHHE Ha OCHOBE COOCTBEHHBIX
WHTEPECOB, YBEPEHHOCTh B ce0€ M MpeHeOpeKeHNE K BparaM, HE3aBHCUMOCTh
CY)KICHHI, TBEPIOCTh COOCTBEHHON TMO3UIIMH, TOPJIBIHSA, >KU3HCHHBIE
OPUEHTHUPHI U TIPUOPUTETHI, 3aBBIIICHHAS CAMOOIIEHKA 10 OTHOIIEHHUIO y cebe
U CBOEH HaLlUH.

Bce Beinenennbie (hpazeosoru3mMbl HMEIOT OIEHKY WJIM OIICHHUBAHUE B
CBOEM 3HAYECHWU WM TMPEACTaBISIOT JACWCTBHUE, MCXOAS M3 COOCTBEHHBIX
MOTpeOHOCTEH, HMHTEPECOB, MPUOPUTETOB, CAMOJIIOOMUS, CaMOYBEPEHHOCTH,
TOPABIHU WU JPYTHUX MPOSIBICHUNA COOCTBEHHOTO 3T0, YTO aKTYAIH3UPYET UX
[€HHOCTHEINA aCIICKT.

Anamuz  oxono 1550 wambosiee ymoTpeOnsieMbIXx —(PpPaHILy3CKUX
(bpa3eosoru3MoB MO3BOJSIET CENATh BHIBOABI 00 HepapXUM aKCHOJIOTUYECKU
JIOMHHAHTHBIX KOHIIENITOB BO (hpaHIy3cKOW (pa3eoqoruueckoid KapTUHE
MHpa, a TaKXe O COJAEpPKaHUM U CTPYKType ¢peiima ,,OromeHTpusmM” Ha
OCHOBE (Ppa3eoJOrHUECKUX AUHUIL], KOTOPHIE €r0 PENPE3CHTUPYIOT.

Kntouesvie cnosa: (Qpazeonoruueckas KapTuHa Mupa, Gpeiim,
LIEHHOCTh, aKCUOJIOTUYECKHU JOMUHAHTHBIM KOHIIETIT.

Shapovalova L. V. Axiologically dominant concept ,,Egocentrism” in
the French phraseological picture of the world

The article deals with the basis of atropocentric cognitive-
communicative paradigm of linguistic research, which developed in the XXI
century; the most frequently used French phraseological units are analyzed in
order to single out the axiologically dominant concept of the French
phraseological picture of the world objectified in them and to build its model.

Based on the study, it was found that the axiological dominant concept
of the French phraseological picture of the world is the frame ,,Egocentrism”.

The selected phraseological units are divided into groups that represent
slots in the structure of the frame "Egocentrism™. Each slot features individual
elements of meaning, illustrated with idioms, that verbalize them.

The isolated idioms convey such components of the meaning of the
concept ,.Egocentrism” as the existence of their own rules of life, evaluation of
something by its own rules, different ways of evaluating the same, self-
interest, pretentiousness, behavior or opinion based on self-interest contempt
for enemies, selfishness, independence of judgment, confidence in their own
beliefs, their own way, subjectivity of judgments, firmness in their own
position, pride, life goals and priorities, inflated self-esteem about themselves
and their nation.
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All of the selected idioms have an assessment or evaluation in their
meaning or represent an action based on their own needs, interests, priorities,
selfishness, self-confidence, pride or other manifestations of their own ego,
which actualizes their value aspect.

An analysis of about 1,550 of the most commonly used French idioms
allows us to come to conclusions about the hierarchy of axiologically
dominant concepts in the French phraseological picture of the world and about
the content and structure of the frame “Egocentrism” based on phraseological
units that represent it.

Key words: phraseological picture of the world, frame, value,
axiologically dominant concept.
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